Try to Be the Only One
Step1. P96~99の写真を見て内容を推測しよう。
1) Where is it?
                                               
2) Who is he?
                                                     

Step2.ゴールを確認しよう
　　　・We can know about Tsutomu Aragaki.
　　　・We can think about our motto.
　　　※Motto:座右の銘

Step3.Pre-reading 質問の内容を考え本文を読み、答えよう。(P96,97)
1) Tsutomu’s grandfather took care of him. (T/F)
2) Tsutomu told his friend about his life. (T/F)

Step4. Reading again and make questions.
1 もう一度本文を黙読しよう。
2 単語の確認をしよう。
Q&A
1. When was Tsutomu born in Okinawa?
                                                  
2.  What did he like?
                                                  




③内容に沿った質問と答えを２つずつ考えよう。（5W1Hを使おう！）
Q.                                                                    
A.                                                                    
Q.                                                                    
A.                                                                    
























Step5:Pre-reading 質問の内容を考え本文を読み、答えよう。(P98,99)
     1) Tsutomu wanted to become a singer. (T/F)
     2) His hatred of his parents began to fade. (T/F)
     3) Tsutomu’s voice is a gift from God. (T/F)

Step6:内容を順番に並べよう
1 もう一度本文を黙読しよう。
Q&A
1. What did Tsutomu do in church?
                                                          
2. What can we feel through Tsutomu’s beautiful voice in his song Sugarcane Fields?
                                                          
2 下のイラストと文章を本文の内容に沿って正しい順番に並べよう。
１　　　　　　　　　　　２　　　　　　　　　　　３　　　　　　　　　　４　　









Tsutomu studied very hard.

Minister said “You’re the only one in the world with a voice like that.
Tsutomu’s motto is “Try to be the only one, not just number one.
Tsutomu became a member of minister’s family.





  A.                                       
　　③　内容を理解したうえで、もう１度音読してみよう。

Step7.ヒントを使って、自分のモットーを考えよう

　　 Your motto:                                                       
[bookmark: _GoBack]     What do you want to do? :                                           
                                                                     

◎ヒント
After a storm comes a calm. 雨降って地固まる。
Failure teaches success. 失敗は成功のもと。
Man’s extremely is God’s opportunity. 人事を尽くして天命を待つ。
Little and often fills the purse. ちりも積もれば山となる。
Better safe than sorry. 備えあれば憂いなし。
Persistence pays off. 継続は力なり。
